Qutlines of gramunar, 5

OUTLINES OF GRAMMAR.

Old Icelandic has a highly complicated grammar, the details
of which can only be mastered by long and careful study. The
tollowing outlines, however, will enable the beginner to over-
come the initial difficulties, and to understand the chief varia-
tions in the forms of the words occurring in the texts.

The Article and the Demonstrative
and Possessive Pronouns.

These are so useful in showing the gender of nouns that
they should be carefully studied at the outset.

§ 1. The definite article inn (earlier enn) is declined thus:

Sing. M. N. F. Plural M N. F.
N. inn it in inir in inar
G. ins ins innar inna

D. inum  inu inni inum

A. inn it ina ina in inar

The demonstrative hinn, employed in place of the article,
has the same declension; when really demonstrative the neut.
sing. is hitt.

When not accompanied by an adjective (and frequently
even with adjectives) the article is suffixed to the noun, and
the initial vowel is lost in some of the cases, e. g. hringr-inn, the
ring, hringi-num dat. sing.; hringar-nir nomin. pl.; hringa-nna
gen. pl.

§ 2. The demonstrative sd ‘that’ is declined thus:

Sing. M. N. F. Plural M. N. F.
N. sa bat st beir bau bar
G. bess bess beirrar beirra
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Sing. M. N. F. Plural M., N. F.

D. beim  pvi beirri beim

A. bann  pat ba  ba l)a:1 bxr—_\
§ 3. The demonstrative pessi (also sjd) ‘this’:

Sing. M. N. F.  Plural M. N. F

N. bessi  petta  Dessi bessir  pessi  pessar

G. bessa  pessa  Dessarar be;;ra

D. bessum bessu  pessari bessuimn

A. benna betta  bessa bessa  Dessi bessa_r

3 4. The possessive pronouns minn ‘mine’, pinn ‘thine’,
sinn ‘his, her, its (own)’, are declined like the article inn, but
the neut. sing. is mitt, pitt, sitt, and before a single n the vowel
is long, e. g. min, minum, mins.

N ouns.

These belong either to the strong or weak declensions.
In all declensions the gen. pl. ends in -a, the dat. plur. in -um.

[. Strong masculines have usually -r in the nom. sing.,
and either -ar or -ir in the nom. plur.

§ 5. haukr ‘hawk’ is declined thus:

Sing  N. haukr G. hauks D. hauki A. hauk
Plur. haukar hauka haukum hauka

So brunnr well, démr.judgement, dvergr dwarf, gléfr glove,
heimr world, hringr ring, ormr serpent, plégr plough.

The -rof the nom. sing. is sometimes assimilated or dropp-
ed, as in steinn stone, hauss skull, purs giant, fugl bird, karl
man, hafr he-goat (gen. hafrs).

In the dat. plur. a of the stem changes to ¢, e.g. gordum,
dogum, korlum, hofrum, from gardr fence, enclosure, dagr day
(dat. sing. degi), etc.
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Nouns of two syllables commonly show c¢ontraction in
certain cases, e.g. himinn heaven, gen. himins, but dat. himni,
pl. himnar. So jotunn giant, hamarr hammer, cliff (dat. pl. hom-
rum). Ketill pot, has dat. sing. katli, pl. katlar.

§ 6. hlutr ‘thing’ is thus declined:

Sing. N. hlutr G. hlutar D. hlut A. hlut
Plur. hlutir hluta hlutum hluti

So gripr valuable thing, drykkr (gen. drykkjar), draught,
stadr place, salr hall (d. pl. stodum, solum).

§ 7. The following words should be noted:

Sing. N, sonr G. sonar D. syni A. son

Plur, Synir sona sonum sonu, syni
Sing. orn (eagle) arnar erni Qrn

Plur. ernir arna ornuin erni

Sing. maor manns manni mann
Plur, menn mManna monnum menn
Sing. fadir fodur fedr, fodur  fodur
Plur. fedr fedra fedrum fedr

II. Strong feminines usually have the nom. sing. without
ending, and -ir in the plural.

§ 8. borg ‘stronghold’ is declined thus:

Sing. N. borg G. borgar  D. borg A. borg
Plur. borgir borga borgum borgir

. So bygd dwelling, eign possession, griﬁd gate, iprétt feat,
ztt tamily.

Some have the plural in =-ar, as dr oar, skdl cup, scale;
pl. drar, skdlar.
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§ 9. holl *hall’ is declined thus:

Sing. N. holl: G. hallar D. holl(u) A. holl
Plur. hallir halla hollum hallir

So jord earth, old age, ond breath.

§ 10. The forms of 4 river, hond hand, nétt night, rot
root, vik bay, should be noted:

Sing. N, G. ar D. a A. 4
Plur. ar a am ar
Sing. hond handar hend: hond
Plur. hendr handa hondum hendr
Sing. nétt (natt)  nattar nott nott
Plur. naetr natta nottuin naetr
ding. rét rotar rot rét
Plur. reetr rota rotum roetr
Sing. vik vikr vik vik
Plur. vikr vika vikum vikr

[II. Strong neuter nouns have the nom. sing. without end-
ing, and the plural (except as below) is the same as the singular.

§ 11. bein ‘bone’ is declined thus:
Sing.  N. bein G. beins  D. beini  A. bein

Plur. bein beina beinum bein

So folk people, god (heathen) god, gdlf tloor, hdr hair,
hus house, ker vessel, mdl matter, ord word, skdld poet, skaut
corner; fredi lore, kvikvendi creature, riki kingdom.

hofud ‘head’ has dat. hofdi, gen. pl. hofda, dat. pl. hofdum.

So sumar ‘summer’, sumri, sumra, sumrum.
Nouns with a in the stem have ¢ in the nom., dat., and

acc. pl., as barn child (born, bornum), bjarg hill, land land, nafn
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naime, svar answer, vatn water. But unstressed a becomes u, as
hundrad, pl. hundrud; sumar, p . sumur.

Some nouns, as kyn kin, nes headland, have -ja, -jum, in
the gen. and dat. plural.

§ 12. The following are types of the weak declensions;
masc. risi giant; fem. funga tongue; neut. auga eye. The declen-
sion of these is:

Sing.  N. risi G. risa D. risa A. risa

Plur. risar risa risuin risa

Sing. tunga tungu tungu tungu

Plur. tungur tungna tungum tungur

ding. auga auga auga auga

Plur. augu augna augum augu.
Adjectives.

These normally have the nom. sing. masc. in -r, the neut.
in -f, and the fem. without ending. The declension of djupr
‘deep’, allr ‘all’, shows ordinary forms of all the cases:

§ 13. Singular Plural

M. N. L. M. N, k.
N. djupr diapt  djup ~djupir  djap  djapar
G. djiaps djaps  djuprar djupra
D. djapum  djupu djapri djupum
A. djupan djupt  djapa djupa  djap djtpar
N. allr allt oll allir oll allar

e ——

G. alls alls allrar allra
D. ollum ollu allri ollum
A, allan allt alla alla oll - allar

In the neut. sing. there is frequently assimilation of the
stem-consonant, e.g. breidr ‘broad’, fem. breid, neut. breitt; gédr
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good, god, gott; hardr hard, hord, hart; margr many, morg, mart.
In adjs. of two syllables there is frequently contraction,

as mikill great, miklum, miklir.
The weak adj. (used with the article) has in the singular

the same forms as the weak nouns; the plural endings are N.
G. A. -u, D. -um.

Pronouns.

§ 14. The personal pronouns have the following forms.

1. 2. 3.
Sing. N. ek ba hann ‘he’ hon ‘she’ pat ‘it
G. min bin hans hennar bess
D. mér pér honum henni bvi
A. mik bik hann hana bat
Plur. N. vér ér, bér beir bar bau
G. var yo(v)ar beirra

D. A. oss yor

Dual. N. vit it, pit
G, okkar ykkar
D. A. okkr.  ykkr

The reflexive pronoun has only the forms sin, sér, sik.
Annarr ‘other’ is declined as follows:

Singular Plural
M. N. E. M. N. F.
N. annarr annat onnur adrir  Qnnur  adrar
(G. annars annars annarrar annarra
D. o00rum o0ru  annarri odrum
A. annan annat adra adra onnur  aorar

Numerals.

§ 15. Some of these are declinable (viz. einn one, tveir
two, prir three, fjérir four) and have different forms for the
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three genders and the various cases. The most notable forms
are the genitives fveggja, priggja, fjogurra, and the nom. acc.
neut. fjogur.
B4dir ‘both’, has badi in the neut. and beggja in the gen.
Engi ‘no’, ‘no one’, is a compound of einn and -gi, and
has neut. ekki, gen. sing. (masc. and neut.) enskis einkis.
Nokkurr ‘some’ (neut, nokkuf) has a wvariety of forms

(nakkvarr, nokkvarr, nekkverr, etc.)

>

Verbs.

§ 16. Both strong and weak verbs present a great variety
of forms. The infinitive ends in -a (as kalla ‘to call’, ganga ‘to
g0’), sometimes lost by contraction (as fd ‘to get’), and the re-
flexive form in -ask, later -az, -ast (as kallask, ‘to call oneself’,
‘to be called’).

In the present indicative the 2" and 3™ pers. sing. end
in -r; the plural endings are ~um, -id, ~a. The subjunctive end-
ings are -a, -ir, -i and -im, -id, -i.

In the past indicative, weak verbs have the endings -a,
-ir, -i and -um, -ud, -u. The latter change a of the stem to ¢
hence kalladi, but kolludu. Strong verbs have -f or -st in the
2" sing., and no ending in the 1* and 3™. The subjunctive end-
ings are as in the present tense, usually with mutation of the
stem-vowel when possible.

The past participle of weak verbs ends in -adr, -idr or -dr
(neut. -af, -it, -f), that of strong verbs in -inn (fem. -in, neut. -it).
The present participle ends in -andi.

§ 17. The following are examples of the conjugation of
weak verbs, the forms given being those of the first person sin-
gular and plural of present and past indicative, and of the past

participle :
[. smida smidum  smidada smidudum smidadr
stjérna stjornum  stjornada stjérnudum stjornadr

skapa skopum  skapada .skopudum skapadr
svara svorum  svarada  svorudum  Svaraor
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II. styri
garl
lifi
brenni
nefni
beidi

mali

III. set
flyt
SPyT

legg
segl

hefi
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styruin

g Jrumn
lifum
brennum
nefnum
beidum
malum

setjuim
flytium
Spyrjum
leggjum
segjum
hofum

beidda

malta

setta
flutta
spurda
lagda

sagoa
hafda

S

styroum
g@roum
lifSum
brendun
nefndumn

beiddum

maltum

settuin
fluttum
spurdum
logdum
sQgoum
hofdum

e —

Styror
goror (gorr)
lifat (n.)
brendr
nefndr

beiddr

maltr

Settr.
fluttr
Spuror
lagor

sagor
hafdr

§ 18. Various types of strong verbs are exemplified in the

following:

[. rid
bid

[I. dryp
bryt
vk

III. renn
vinn
drekk

verd

IV. kom
ber

. gef
get

ridum

bidum

drjupum
brjétum
likum

rennum
vinnum

drekkum

veroum

komum
berum
nemum

gefum
getum

reid

beid

draup
braut
lauk

rann
vdann

drakk

varo

ridum

bidum

drupum
brutum
lukum

runnum
unnuin

drukkum

uroum

kvamum
barum
namuin

gafum
gatum

ridinn
bedinn

dropinn
brotinn
lokinn

runninn

unninn
drukkinn

oroinn -
kominn
borinn

numinn

gefinn

getinn



bid
ligg

VI. fer
tek

hef

stend

heiti
held
fell
let
red

gtng
fx

hleyp

V1I.
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bidjum
liggjum

forum
tokum
hefjum
stondum

heitum
holdum
follum
latuin
raduim
gongum
fam

hlaupum

bad
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for
tok
hof
stdd

hét
hélt
féll
1ét
réd
gekk
fekk

hljop

badum bedinn
lagum leginn
forum farinn
tékum tekinn
héfum hafinn
stodum stadinn
hétum heitinn
héldum  haldinn
féllum fallinn
[étum latinn
réduin radinn
gengumn  genginn
fengum  fenginn
hljopum  hlaupinn

In the vocabularies the infinitive is added in italics after
other parts of the verb, e.g. hljop, ran (hlaupa).

v

LIST OF COMMON WORDS.

af, trom, of
aptr, back

at, at; (with inf.) to; (conj.) that
d, (prep.) on; (v.) has

adr, before
an, with_out
- dtti, had

braut, brott, away

badi, both
eda, Or
" ef, if

eigl, not

ekki, not, nought
en, enn, but, than, still
eptir, after, along

- er, (v.)is: (rel.) who, which, that

eru, are

frd, from

fyrir, for, before
fyrr, before, formerly
hédan, hence

heldr, rather

helzt, most, mainly
hér, here
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hingat, hither

hjd, beside

hvar, where

hvat, what

hvdrki, neither
hvdrt, whether
hvergi, nowhere

hvl, why

, In, into

imilli, between

inn, in, inwards
innan, (from) within
innar, further in
lengi, long

md, pl. megu, may, can
med, with, as well
medan, while

mjok, much

mun, pl, munu, will
mundi, pl. mundu, would
né, nor

nedan, from below
nema, except, unless
nidr, down

‘nar, near

nast, next

ni, now

v

of, about, over, during
ofan, from above
ok, and, also

or, out of

saman, together
sem, as

sidar, later

skal, pl. skulu, shall
svd, SO

til, to, till

um, about

undir, under

upp, up

utan, (from) without
utar, outwards

ut, out

var, pl. vdru, were
varla, scarcely

vid, with, against
yfir, over

pangat, thither
par, there

pd, then

pegar, at once, as soon as
pé, though, yet

pétt, although
hviat, because.
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1. THE HIGHEST GOD.

Gangleri hof sva mal sitt: “Hverr er ceztr eda elztr allra
goda?" Hir segir: “Si heitir Allfodr at viru mali, en i Asgardi
hinum forna atti hann télf nofn.” P4 spyrr Gangleri: “Hvar
er si gud? eda hvat md hann? eda hvat hefir hann unnit frama-
verka?”' Har segir: “Lifir hann of allar aldir, ok stjérnar ¢llu
riki sinu, ok rzdr ollum hlutum, stérum ok smam.” P3 mzlti
Jafnhar: “Hann smidadi himin ok jord ok loptin ok alla eign
beirra.” PA mealti Pridi: “Hitt er mest, er hann gordi manninn
ok gaf honum ond p4, er lifa skal ok aldri tynask, pétt likaminn
fini at moldu eda brenni at gsku; ok skulu allir menn lifa, peir
er rétt eru sidadir, ok vera med honum sjilfum, par sem heitir
Gimli eda Vingdlf. En vandir menn fara til Heljar, ok padan
i Niflhel; pat er nidr i hinn niunda heim.” P4 malti Gangleri:
“Hvat haftdisk hann 40r at, en himinn ok jord vari gor?”
P4 svarar Har: “Pa var hann med Hrimpursum.”

The following words, occurring in the above passage, are of constant
occurrence in Icelandic, and should be carefully learned at the outset.

at, at, in, to. eda, or. en, but; than. er, is. er, who, which, that.
eru, are, hann, he. hinn, the, that. hvar, where. hvat, what. {, in,
into. med, with. of, during. ok, and. sd4, that (one), he. sem, as.
skal, shall. svd, so, thus, til, to (with gen.). var, was. vera, to be.
pd, then. pd, that (a.s.f.). par, there. pat, that. peir, they.

aor, before elztr, oldest

aldir, pl. of pld, f. age fara, to go

aldri, never forn, old

Allfodr, m. ‘All-father’ frama-verk, n. great deed
allr, all funi, rot (fitna)

Asgarér, m. the home of the Gods gaf, gave (gefa)

itti, had (eiga) g0Q, n. (heathen) god
brenni, burn (brenna) Gud, m.God

cign, f. possession P gorr, made
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gorodi, made (gorva)

hafdisk, occupied himself
(hafa-sk)

hefir, has (hafa)

heimr, m. world

heitir, is called (heita)

Hel, f. the goddess Death

himinn, m. heaven

hlutr, m. thing

hof, began (hefja)

Hrim-purs, m. frost-giant.

hverr, who.

jord, f. earth

lifir, lives (lifa)

lfkami, m. body

lopt, n. air

md, is able (mega)

mdl, n. speech

mann, acc. s. of madr, m. man

mold, f. mould

melti, spoke (mala)

nior, down

Nifl-hel, f. the lower hell

“niundi, ninth

nofn, pl. of nafn, n. name

2. THE GIANT YMIR.

“Hinn gamli Hrimburs, hann kollum vér Ymi.,” Pa malti
Gangleri: “Hvar bygdi Ymir? edavid hvat lifdi hann?” *“Nast
var pat, pa er hrimit draup, at par vard af kyr st er Audhumla
hét, en fjérar mjélkar runnu or spenum hennar, ok feceddi hon
Ymi.” P4 malti Gangleri: “Vid hvat feeddisk kyrin?” Har segir:
“Hon sleikti hrimsteina, er saltir varu, ok hinn fyrsta dag, er
hon sleikti steina, kom 4r steininum at kveldi manns har, annan
dag manns hotud, pridja dag var bar allr madr; si er nefndr
Buri. Hann var fagr alitum, mikill ok madttugr. Hann gat son
bann, er Borr hét. Hann fekk peirrar konu, er Besla hét, déttir
Bolporns jotuns, ok fengu pau brja sonu: hét einn Odinn, annarr

rétt, rightly
riki, n. kingdom
r&or, rules (rdda)

segir, says (segja)

sidadr, behaved

sinn, sin, sitt, one’s own
sjalfr, self

skal, pl. skulu, shall
smar, small

smidadi, made (smida)
spyrr, asks (spyrja)
stjérna, to govern

storr, great

svara, tO answer

tolf, twelve

tynask, to perish

unnit, accomplished (vinna)
vandr, bad, wicked

varr, var, vart, our

veri, were (vera)

badan, thence

b6tt (=bé at), although
ceztr, highest.

“eond, f. spirit

osku, d.s. of aska f. ashes




The Making of the World. | 17

Vili, pridi Vé; ok bat er min tria, at si Odinn ok hans breedr
munu vera styrandi himins ok jardar.”

af, out of. at, that (conj.). einn, one. hon, she. minn, my.
mun, will, must. ér, out of. si (fem.), that. vdru, were. vér, we. vid,
with, by. pann (a. s. m.), the, that. pau (n. pl.), they, those. peirrar
(g.s. f.), that. |

annarr, other kom, came (koma)
breedr, pl. of brédir, m. brother kona, f. wite, woman
bygdi, dwelt (byggja) kveld, n. evening

dagr, m. day kyr, f. cow

dottir, f. daughter lifdi, lived (lifa, 1)
draup, dripped (drjipa) madr, m. man (1)

fagr, fair mattugr, mighty

fekk, pl. fengu, got (f4) mikill, big

fjorir, four mjolk-4, £ river of milk
fyrstr, first ~ {1 nefndr, named (nefna)
feddi, bore (feda) nast, next (following)
feddisk, fed itself (feeda-sk) runnu, ran (renna)
gamall, old saltr, salt

gat, begot (geta) sleikti, licked (sleikja)
hir, n. hair sOonr, m. son

hét, was called (heita, 1) speni, m. teat

hofud, n. head steinn, m. stone

hrim, n. hoar-frost, rime styrandi, ruling (styra)
hrimsteinn, m. rimy stone tria, f. belief, faith
jardar, g. s. of jord (1) vard, became (verda)
jotunn, m, giant bridi, third

kollum, (we) call (kalla) brj4, acc. m. of prir, three.

Those words to which (1) is added have already occurred in the
first exercise. Similar reference-numbers are used throughout the book.

3. THE MAKING OF THE WORLD.

“Synir Bors dripu Ymi jotun; en er hann féll, pa hljép
sva mikit bl60 6r sirum hans, at med pvi drektu peir allri att
Hrimpursa, nema einn komsk undan med sinu hyski; pann kalla
jotnar Bergelmi. Hann fér upp 4 l4dr sinn ok kona hans, ok
hélzk par, ok eru af peim komnar Hrimpursa attir,
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“Peir toku Ymi, ok fluttu i mitt Ginnunga-gap, ok gordu
af honum jordina; af blédi hans szinn ok votnin; jordin var
gor af holdinu, en bjorgin af beinunum; grj6t ok urdir gordu
beir af tonnum ok joxlum, ok af peim beinum, er brotin varu.”
Pa mealti Jafnhar: “Af bvi bl4di, er 6r sarum rann ok laust fér,
bar af gordu peir sjid pann er peir gordu ok festu saman jord-
ina, ok logdu bann sja i hring utan um hana, ok mun Dat
flestum manni 6fcera pykkja, at komask par yfir.” P4 mlti Pridi:
, LToku peir ok haus hans ok ggrdu par af himin, ok settu hann
upp vfir jordina med fjorum skautum, ok undir hvert horn settu
beir dverg. Peir heita svi: Austri, Vestri, Nordri, Sudri. P4 téku
beir siur ok gneista, pba er lausir foru, ok kastat hafdi or Miis-
pells heimi, ok settu & midjan Ginnunga-himin b&di ofan ok
nedan, til at lysa himin ok jord. Peir gifu stadar ollum elding-
um, sumuwn a himnum, sumar féru lausar undir himni, ok settu
bd beim stad ok skopudu gongu bpeim. Svi er sagt i fornum
visindum, at padan af varu deegr greind ok Aaratal.”

d, on, in. nedan, from below. nema, except, unless.- ofan, from
above. saman, together. um, about, around, over. undir, under. upp,
up. utfan, from without. yfir, over, pvi (d. s. n.), that, it.

jra-tal, n. reckoning of years gifu, gave (gefa, 1)

bein, n. bone gneisti, m. spark

bjarg, n. mountain greindr, distinguished (greina)
bl4d, n. blood gongu, acc. s. of ganga, f.
brotinn, broken (brjéta) gorr, made (1)

badi, both gorou, made (gorva)

dripu, killed (drepa) hauss, m. skull

drektu, drowned (drekkja) heimr, m. world (1)

dvergr, m. dwarf hélzk, maintained himself, was
deegr, n. day (of twelve hours) preserved (haldask)

elding, f. fire hljép, ran (hlaupa)

fell, fell (falla) hold, n. flesh

festu, fixed (festa) horn, n. corner

flestr, most hringr, m. ring

fluttu, conveyed (flytja) hverr, each

forn, old, ancient (1) hyski n. family

fér, foru, went (fara) jotnar, giants (Jotunn 2)

ganga, f. course kasta, to cast (w. dat.)
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komask, to pass, go sjdr, m. sea

komnar, come (koma) skaut, n. corner

komsk undan, escaped skopudu, shaped, made (skapa)
lauss, loose, free stadr, m. place

lidr, m. quern-stand sumar, n, summer

lysa, to give light sumr, some *
logdu, laid (leggja) synir, pl. of sonr (2)
midjan, acc. s. m. of midr mid s&r = sjdr, m. sea.
ofcera, f. impassable place toku, took (taka)

rann, ran (renna, 2) undan, away

sagt, said (segja, 1) visindi, n. pl. knowledge
sir, n. wound vatn (pl. votn), n. water
settu, set (sefja) bykkja, to seem

sia, f. ember xtt, . race.

4. THE ASH OF YGGDRAVSIL.

Pa malti Gangleri: “Hvar er hofud-stadrinn eda helgi-stadr-
inn godanna?” Har svarar: “Pat er at aski Yggdrasils; bar skulu
godin eiga ddma sina hvern dag.” Pi malti Gangleri: “Hvat
er at segja frd beim stad?” Pa segir Jafnhar: “Askrinn er allra
trjA mestr ok beztr; limar hans dreifask yfir heim allan, ok
standa yfir himni. Prjar reetr trésins halda pvi upp, ok standa
afar breitt. Ein er med Asum, enn onnur med Hrimpursum,
bar sem fordum var Ginnunga-gap; hin pridja stendr yfir Nifl-
heimi, ok undir peirri rét er Hvergelmir, en Nidhoggr gnagar
nedan rotina. Enn undir beirri rét, er til Hrimpursa horfir, par
er Mimisbrunnr, er spekt ok mannvit er i f6lgit; ok heitir sa
Mimir, er & brunninn. Hann er fullr of visindum, fyrir bvi at
hann drekkr 6r brunninum af horninu Gjallarhorni. Par kom
Allfodr, ok beiddisk eins drykkjar af brunninum, en hann fekk
eigi fyrr en hann lagdi auga sitt at vedi. Pridja rot asksins stendr
a himni; ok undir peirri rét er brunnr si, er mjok er heilagr,
er heitir Urdarbrunnr; par eigu godin ddémstad sinn. Hvern
dag rida Alsir pangat upp um Bifrost; hon heitir ok Asbra.”

eigi, not. frd, from, about. fyrir, for. fyrir pvi at, because.
fyrr, before. mjok, much. ok, also. skal, skulu, shall. pangat, thither.
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i, owns (eiza halda, to hold

afar, extremely heilagr, holy

askr, m. ash-tree helgistadr, m. sanctuary
AUga, n. eye horta, to turn

beiddisk, asked for (beida-sk) hofudstadr, m. chief seat
beztr, best lagdi, laid (leggja, 3)
breitt, n. broad (breidr) limr, m. limb, branch
brunnr, m. well, spring mannvit, n. intelligence
doémr, m. judgement, court! mestr, greatest

démstadr, m. judgement-place malti, spoke (inzla, 1)
dreitask, to spread rida, to ride

drekka, to drink rot (pl. raetr), f. root
drykkr, m. a drink segja, to say (I, J)

eiga, to have, possess spekt, b wisdom

cigu, (they) have standa, to stand

tordum, of old tré, n. tree

tolgit, hidden (fela) trja, gen. pl. of tré

fullr, full ved, n. pledge

ZNAga, t0 gnaw brjir, fem. of prir, three (2)

5. (Continuation),

Pa melti Gangleri: ‘‘Hvat er fleira at segja stormerkja fra
askinum ?” Har segir: ‘““Mart er par af at segja. Orn einn sitr
i limum asksins, ok er hann margs vitandi; en i milli augna
honum sitr haukr s, er heitir Vedrfolnir. [korni sa, er heitir
Ratatoskr, rennr upp ok nidr eptir askinum, ok berr ofundarord
milli arnarins ok Nidhogus. En [jérir hirtir renna i limum
asksins ok bita barr. Enn svd margir ormar eru i Hvergelmi
med Nidhogg, at engi tunga ma telja.

“Enn er pat sagt, at nornir paxr, er byggja Urdarbrunn,
taka hvern dag vatn i brunninum, ok med aurinn bann er liggr
um brunninn, ok ausa upp yfir askinn, til pess at eigi skyli limar
hans tréna eda fiina. En bpat vatn er svad heilagt, at allir hlutir,
beir sem Ppar koma i brunninn, verda sva hvitir sem hinna su,
er skjall heitir, er innan liggr vid eggskurn. Su dogg, er padan
aft tellr & jordina, pat kalla menn hunangsfall, ok par at fcedask
bytlugur. Fuglar tveir feedask i Urdarbrunni; beir heita Svanir,
ok at peim fuglum hefir komit pat tuglakyn, er sva heitir.”
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eptir, along. engi, no. med, with it, as well. () milli, between
Par, they, those (fem.).

arnar, gen. s. of orn hunangs-fall, n. honey-dew
augna, gen. pl. of anga (4) hvitr, white
aurr,” m. mud ikorni, m. squirrel
ausa, to pour limr, m., branch (4)
barr, m, needles (of pine, etc.) margr (morg, mart), many
bera, to bear, carry Norn, f. weird sister
bita, to bite ormr, m. serpent
bytuga, f. bee renna, to run (3)
dogg, f. dew 7 sitja, to sit
eggskurn, f. egg-shell skjall, n.membrane of an egg
fellr, falls (falla, 3) stormerki, n. pl. great wonders
Heiri, more telja, to reckon
fugla-kyn, n. race of birds tréna, to dry up
fugl, m. bird tunga, f. tonguc
fina, to rot Urdr, f. Fate
feedask, to feed (oneself), to be vatn, n, water (3)
reared (2) verda, to become (2)
haukr, m. hawk vitandi, knowing
heilagt, n. holy (4) " padan af, thence
hinna, {. membrane ofundar-ord, n. pl. slander

hirtir, pl. of ljorfr, m. hart, stag. Qrn, m. cagle.
hlutr, m. thing (1) ]

6. THE CREATION OF MAN.

“P4 er peir Bors synir gengu med savarstrondy, fundu
beir tré tvau, ok toéku upp tréin, skopudu af menn: gat hinn
fyrsti ond ok lit, annarr vit ok hreering, pridi dsjonu, malit ok
heyrn ok sjon: gafu peim klxdi ok nofn; hét karlmaérmn Askr,
en konan Embla, ok ¢lusk padan af mannkindir, peim er bygdin
var gefin undir Midgardi. Par nast gordu beir sér borg i mid-
jum heimi, er kollud er Asgarér. Par bygdu godin ok ttir peirra,
og gorousk bpadan af morg tidindi ok greinir badi 4 jord ok
i lopti. Par er einn stadr, er HIidskjalf heitir, ok ba er Odinn
settisk bar i hasati, pa sd hann of alla heima ok hvers manns
athat, ok vissi alla hluti, pa er hann si. Kona hans hét Frigg
Fjorgvinsdéttir, ok af beirra att er st kynsléd komin, er vér
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kollum Asa attir, er bygt hafa Asgard hinn forna, ok pau riki,
er par liggja til, ok er pat alt godkunnig att. Ok fyrir pvi ma
hann heita Allfodr, at hann er fadir allra godanna ok manna,
ok alls pess er af honum ok hans krapti var tullgort. Jordin
var dottir hans ok kona hans; at henni gordi hann hinn fyrsta
soninn, en pat er Asa-Pérr; honum fylgdi afl ok sterkleikr;

bar af sigrar hann oll kvikvendi.”

atl, n. strength

annarr, other (2)

athah, n. conduct, actions
isiéna, [ appearance
borg, f. stronghold

bygo, . habitation

bygdu, bygt, dwelt (2)
fullgort, n. completed

fundu, found (finna)

lylgdi, went with (fylgja)

gehinn, given (gefa, 1)

gengu, went (ganga)

godkunnigr, divine

grein, . part of a tale

gordusk, were done, happened
(gora, 1)

hasati, n. high seat

heyrn, . hearing

hraering, f. motion

karlmadr, m. man, male

kKlzdi, n. clothing

kona, t. woman (2)

kraptr, m. power

Kvikvendi, n. animal

kynslod, f. generation, race
lit, n. lite

liggija, to lie

lopt, n. the air (1)

mal, n. speech (1)
mannkind, . human being
morg, n. pl. many (5)
nast, next (2)

olusk, were reared (ala-sk)
riki, n. kingdom (1)

sd, saw (sjd)

settisk, seated himself (setja-sk)
ser, to himselt, etc.

sigra, to overcome

sjon, f. sight

sterkleikr, m. strength
sxvar-strond, f. sea-shore
tidindi, n. tidings

tvau, n. pl. two (tveir)
vissi, knew (vita)

vit, 1. wit, sense

xtt, t, race (3)

ond, f. breath.

/. THE GOD THOR.

Poérr er beirra framast, sa er kalladr er Asa-f’ér; edr Qku-

Porr; hann er sterkastr allra goda

ok manna. Hann & bar riki,

er Pridvangar heita, enn holl hans heitir Bilskirnir: i peim sal
eru Hmm hundrud golta ok fjorir tigir; pat er hiis mest, sva

at menn hata gort.

. pD
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bPorr & hafra tva, er svd heita: Tanngnjostr ok Tanngris-
nir, ok reid pa er hann ekr, en halrarnir draga rcidina; bvi
er hann kalladr Qku-Poérr. Hann 4 ok prja kostgripi: einn peirra
¢r hamarrinn Mjolnir, er Hrimburﬁsalr ok bergrisar kenna, pa er
hann kemr & lopt, ok er pat eigi undarligt; hann hefir lamit
margan haus 4 fedrum edr frendum peirra. Annan grip 4 hann
beztan, megingjardar, ok er hann spennir peim um sik, pa vex
honum asmegin halfu. Hinn bridja hlut & hann, pann er mikill
gripr er i, pat eru jarnglofar; peirra ma hann eigi missa vid
hamarskaptit. Enn engi er svd frodr, at telja kunni oll stérvirki
hans; enn segja kann ek pér svi morg tidindi fra honum, at
dveljask munu stundirnar, 40r enn sagt er allt pat er ek veit.

Asa-Porr, m. Thor of the Alsir holl, t. hall

is-megin, n. divine strength jarn-gloftr, m, iron glove
berg-risi, m. mountain giant komr, comes (koma)
draga, to draw kenna, to know, feel
dveljask, to be delayed kost-gripr, m. choice thing
ekr, drives (aka) lamit, crushed (lemja)

fedrum, dat. pl. of fadir m. father~ lopt, n. (1, 6): a lopt, alotft

fimm, five. ” megingjord, f. girdle of might

fiorir, four (2) missa, to dispense with
framast, foremost reid, f. chariot

frddr, learned salr, m. hall

frendi, m. kinsman spenna, to draw, gird
golf, n. floor sterkastr, strongest
eripr, m. valuable. thing stund, f. hour

cort, n. made (gorr 1, 3) tann-, tooth-

hafr, m. he-goat tigr, m. ten

hilfu, by half, twice as much undarligr, wonderful
hamarr, m. hammer veit, know (vita)
hamar-skapt, n. hanimershaft vex, grows (vaxa)
hundrad, n. hundred Oku-, driving (aka).

his, n. house

8. THE CHILDREN OF LOKI.

Angrboda hét gygr i Jotunheimum; vido henni gat Loki
brjin born; eitt var Fenristlfr, annat Jormungandr, pat er Mio-



